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LED maska na obli¢ej a krk
7 barev LED svétla
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Pred pouzitim pfristroje si peclivé prectéte
tento navod, aby bylo zajisténo jeho spravné a
bezpecné pouzivani.

g

Pred prvnim pouzitim pfistroje si peclivé prectéte cely na-
vod k pouZiti, zejména bezpeénostni pokyny. Tento navod
uschovejte na bezpeéném misté pro budouci pouziti.

Pokud pfistroj predate jiné osobé, predejte ji také tento
navod k pouziti.

Tento navod k pouziti je k dispozici také v elektronické
podobé ke staZeni na adrese:
www.jaxmotech.de/downloads

Pripadné nas kontaktujte. Radi vam zasleme navod k
pouziti v elektronické podobé ve formatu PDF.
E-Mail: service@jaxmotexch.de

Telefon: +49 (0)6831 505 9800

ES prohlaseni o shodé

Vyrobek popsany v tomto navodu k pouZiti splfiuje vSech-
ny pfislusné harmonizované

pozadavky Evropské unie. Uplné znéni EU prohlageni o
shodé je k dispozici na

internetové adrese: www.jaxmotech.de/downloads.

Obréazky uvedené v tomto navodu k pouziti se mohou v
nékterych detailech lisit od

skute¢ného provedeni vaseho pfistroje. Presto se fidte
uvedenymi pokyny. Vyrobce si

vyhrazuje pravo provadét zmény, které nemaji vliv na
funk&nost pfistroje. Vami

zakoupeny pfistroj mohl byt mezitim dale vylepsen, a
proto se mlze v nékterych

detailech liSit od tohoto navodu. Funkce i provozni vlast-
nosti v8ak zUstavaji stejné,

takze mUzete tento navod k pouziti pouzivat v plném
rozsahu.

Technické zmény a tiskové chyby jsou vyhrazeny.

Vyrobky oznac¢ené symbolem ,,CE“ splfuji
c E vSechny pfislusné predpisy Evropského

hospodarského prostoru (EHP).

1 BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred uvedenim pfistroje do provozu si peclivé prectéte
bezpecénostni pokyny. Informace v nich obsazené

slouzi k ochrané vaseho zdravi i pfistroje. Nedodrzeni
bezpecnostnich pokynt mize vést k vaznému poskozeni
zdravi a k poskozeni pfistroje.

Pouziti v souladu s uréenim

LED maska na obli¢ej a krk — Model FNM 2606 znacky

SEG je uréena jako pfistroj pro kosmetickou péci o plet a

osobni pohodu.

Pristroj je ur¢en vyhradné pro soukromé pouziti a neni

uréen ke komerénimu vyuziti.

Tento pfistroj je uréen k pouziti v domacnosti a v po-

dobnych prostfedich, jako napftiklad:

e obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prosto-
rech,

e v zemédélskych podnicich,

e hosty v hotelech, motelech a dalSich ubytovacich
zafizenich,

e v penzionech se snidani.

Pristroj je uréen vyhradné k pouzivani ve vnitfnich pro-
storech. Zafizeni pouzivejte vyhradné v souladu s jeho
uréenym Ucelem. V pfipadé nespravného pouzivani jiz
nelze zarucit bezpecnost a funkénost zarizeni a veskeré
zaruéni naroky zanikaji.

Vysvétleni pouzitych symbolt

/\ NEBEZPECi!

Oznaduje nebezpecénou situaci, ktera mize pfi nedodrzeni
pokyn( vést k bezprostfednimu ohrozeni Zivota a zdravi.

/A VAROVANI!
Oznaduje nebezpecénou situaci, ktera mize pfi nedodrzeni
pokyn( vést k moznému ohroZeni Zivota a zdravi.

/A UPOZORNENI!

Oznaduje nebezpecénou situaci, ktera mlze pfi nedodrzeni
pokynU vést ke stfedné t&zkym nebo lehkym zranénim.

/A POZNAMKA!
Oznaduje situaci, ktera maze pfi nedodrzeni pokyn( vést k
poskozeni pfistroje.

/\ VAROVANI!

NEBEZPECI VYBUCHU!

Nespravna elektricka instalace nebo prilis vysoke sitové
napéti mohou vést k Urazu elektrickym proudem.

/\ VAROVANi!

Nedovolte, aby zafizeni pouzival kdokoli, kdo neni sezna-
men s navodem k pouziti. Toto zafizeni mohou pouzivat
déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti pouze tehdy, pokud jsou pod dohle-
dem nebo byly pou€eny o bezpe¢ném pouzivani zafizeni a
porozumi z toho vyplyvajici a souvisejici nebezpeci. Déti si
s timto zafizenim nesméji hrat.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti, po-
kud nejsou starsi 8 let a nejsou pod dohledem.

Zatizeni uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.
Pristroj neni hratka. NEBEZPECI PORANENI!

A NEBEZPECI!

Pristroj nikdy nepfipojujte k elektrické siti, pokud
pfistroj, sitovy kabel nebo sitova zastrc¢ka vykazuiji
patrné poskozeni.

eV pfipadé poskozeni pfistroje, krytu nebo ochrannych
Casti odpojte pfistroj od elektrické sité.

e V pfipadé nebezpeci nebo zavady okamzité vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky.

e Nikdy se nepokousejte pfistroj opravovat sami. Pokud
pfistroj nefunguje spravné, obratte se na prodejce, u
kterého jste pfistroj zakoupili.

¢ Nikdy neotevirejte kryt pfistroje.

e Pokud je sitovy kabel poskozen, musi byt z
bezpecnostnich divodl opraven vyrobcem nebo
vyménén jeho zédkaznickym servisem nebo obdobné

kvalifikovanou osobou.

Nikdy nepouzivejte vadny pristroj.

Nikdy nepouzivejte pfistroj, ktery spadl na zem.

Uréeno pouze k vnéjs§imu pouziti.

Nedivejte se pfimo do LED diod. Nedivejte se do

pfimého svétla masky. BEhem aplikace méjte zaviené

oci. Pokud je svétlo stale velmi intenzivni, zakryjte si oci
bavinénym hadfikem.

e Osoby citlivé na svétlo, osoby trpici epilepsii nebo
uzivajici léky, které zvysuji citlivost na svétlo, téhotné
Zeny, osoby s citlivou pokoZzkou, se sklonem k alergiim
na teplo nebo s koznimi onemocnénimi, poranénimi ¢i
jizvami by mély pfistroj pouzivat pouze po konzultaci s
|ékarem.

/A VAROVANI!

Pristroj nenahrazuje Iékafskou ani terapeutickou lé¢bu.

A NEBEZPECi!

Pokud je néktera ¢ast pfistroje poskozena, vyhnéte se
otevienému ohni a dal$im zdrojim napomahajicim ke
vzniceni. Neprodlené kontaktujte zakaznicky servis.

e P¥i vybalovani dbejte na to, aby se ¢asti obalu (poly-
etylenové sacky, polystyrenové ¢asti) byly mimo dosah
déti.

NEBEZPECi UDUSEN:I!

e Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti, dokud zcela
neodstranite vSechny obalové materidly a prepravni
zajisténi.

e P¥istroj pouzivejte pouze pfi napéti 220-240 V~/50-60
Hz.

e Varovani: Pouzivejte pouze odpojitelny adaptér WY-
1810, ktery byl dodan s timto vyrobkem.

e K pfipojeni pristroje k elektrické siti nepouzivejte prod-
luzovaci kabely, rozdvojky ani vicenasobné zasuvky.

e Pistroj pfipojujte pouze do fadné uzemnéné zasuvky v
souladu se sitovou zastrékou, kterd je uréena vyhradné
pro dany pfistroj. Zasuvka musi byt jisténa pojistkou
o hodnoté alespori 10 A. Nedodrzeni téchto pokynu
mUze vést k nebezpecnym situacim nebo k poskozeni
pristroje.

e Po instalaci pfistroje musi byt sitova zastrcka i
bezpecnostni zasuvka vzdy snadno pfistupna.

e Technické parametry vasi elektrické sité musi odpovi-
dat hodnotam uvedenych na vyrobnim $titku pfistroje.
- Elektricky okruh ve vasi domacnosti musi byt vyba-

ven jistiem umoznujici nouzové odpojeni pfistroje.
- Na pfistroji neprovadéjte zadné Upravy.
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

e Chcete-li pfistroj zcela odpojit od elektrické site,
vytahnéte sitovy kabel ze zasuvky. Nikdy netahejte za
kabel, ale vzdy uchopte sitovou zastréku.

e Neprenasejte pfistroj za napajeci kabel.

e | kdyz je pfistroj vypnuty, uvnitf pfistroje je pod
napétim, dokud je sitova zastrka zapojena do zasuvky.

e P¥istroj je odpojen od elektrické sité pouze tehdy, kdyz
je sitova zastrka vytazena ze zasuvky.

e Bourky mohou poskodit elektrické spotrebice.
Doporuc¢ujeme béhem bourky odpojit pfistroj od elek-
trické sité.

e Pred kazdou udrzbou &i ¢isténim odpojte pristroj od
elektrickeé sité.

¢ Nikdy nevkladejte pfistroj do vody ani jinych kapalin a
ani ho necistéte pod tekouci vodou.

e LED masku na obliej a dekolt nelze myt v mycce
nadobi.

¢ Nikdy se nedotykejte sitové zastrcky mokryma rukama.

e Nepouzivejte pfistroj ve venkovnim prostredi.

e Neumistujte pfistroj na misto, kde by mohl pfijit do
styku s vodou nebo destém, aby nedoslo k poskozeni
elektrické izolace. Pokud do pfistroje vnikne kapalina,
okamzité jej odpojte od elektrickeé sité.

e Pokud nebudete pfistroj del$i dobu pouzivat,
doporucujeme jej odpojit od elektrické sité.

¢ Dbejte na to, aby se pfistroj ani sitovy kabel nedostaly
do styku se zdroji tepla (napf. varnymi deskami nebo
plameny plynovych horakd).

¢ Nepouzivejte pfistroj v blizkosti vybusnych nebo
hotlavych vypara.

e Nevystavuijte pfistroj extrémnim podminkam, jako jsou:
- vysoka vlhkost nebo mokro,
- extrémni teploty,
- pfimé sluneéni zareni,
- otevreny ohen.

A UPOZORNENI!

P¥i vybalovani si zapamatujte umisténi vSech ¢asti
pristroje pro pfipad, Ze jej budete muset znovu zabalit
a prepravovat.
e Nepouzivejte pfistroj, dokud nejsou vSechny jeho
soucasti spravné namontovany na uréenych mistech.
e Nenechavejte napdjeci kabel volné viset.
NEBEZPECi ZAKOPNUTI!

/\ POZNAMKA!

NEBEZPECi POZARU!

e Neumistujte pfistroj na horky povrch ani do blizkosti
silnych zdroju tepla.

e Na LED masku na obli¢ej a krk nepokladejte zadné
predmeéty.

e Nezakryvejte pfistroj ani jeho vétraci otvory.

e Nezakryvejte ani neucpavejte otvory na pfistroji.

e Pro spravny odvod tepla a bezpecny provoz je nutné
zajistit dostatecné vétrani kolem pfistroje. Z tohoto
dlvodu musi byt ze vSech stran zachovana minimalni
bezpeénostni vzdalenost 10 cm.

e P¥istroj neni uréen k provozu s externim ¢asovacem ani
se samostatnym systémem dalkového ovladani.

e Pfistroj obsahuje elektrické obvody a LED diody. Vyro-
bek nestlacujte ani neohybejte.

2 OBSAH BALENI

Po vybaleni zkontrolujte, zda baleni obsahuje vSechny
nasledujici soucasti:

e LED maska na obli¢ej s upinacim popruhem na hlavu a
USB kabelem

Nastavec na krk s USB kabelem

Dalkovy ovlada¢

Napajeci kabel s adaptérem

Navod k pouziti a zaruéni list

3 CASTI PRISTROJE

a) b)

c) d)

)/h)

. Maska na oblicej
. Maska na dekolt
. Hlavovy pasek
. Sitovy kabel
. Dalkovy ovladac
a) Kontrolka provozu
b) Indikace zapnuté funkce
c) Indikace zapnutého svételného rezimu
d) Indikace zapnutého automatického programu
e) Tlacitko Zap./Vyp.
f) Tlacitko blikani
g) Tlacitko Casovace
h) Tlacitko vybéru barvy svétla
i) Tlac¢itko nastaveni jasu

aprON=

4 INSTALACE
4.1 Vybaleni

/\ VAROVANI!

NEBEZPECi POSKOZEN:I!

PFi vybalovani pfistroje nepouzivejte Spic¢até ani ostré

predméty.

1. Pfistroj opatrné vybalte. Vénujte prosim pozornost
informacim o likvidaci obalovych material v kapitole
10 - LIKVIDACE.

2. Pristroj muze byt béhem prepravy zajistén prepravnimi
pojistkami. Ty zcela odstrarite. K odstranéni pfipadnych
zbytkl nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky.

3. Pred pouzitim LED masky na obli¢ej a dekolt do provo-
zu zkontrolujte, zda neni pristroj poskozen.

4. Zkontrolujte, zda je obsah baleni kompletni, viz kapitola
2 — OBSAH BALENI.

4.2 Cisténi

/\ VAROVANI!

Pred kazdym ¢isténim pfistroje musi byt LED maska na
obli¢ej a krk vypnuta.

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!
Nikdy neponofujte pfistroj ani napajeci kabel do vody
nebo jinych kapalin.

1. LED masku na obli¢ej a krk Cistéte teplou vodou a
béZnym prostfedkem na myti nadobi.
2. Poté ocisténé casti osuste mékkym hadrikem.


1820


5 POUZITI

A POZNAMKA!

Nepouzivejte déle nez 15-20 minut denné.
Nepouziveijte pfistroj po delsi dobu.

Pro intenzivnéjsi u¢inek pouzivejte svou béznou péci o
plet.

Pouzivate-li LED masku na obli¢ej a krk spole¢né s
kosmetickou pletovou maskou nebo pfipravkem pro
péci o plet, doporucujeme zvolit ervené LED svétlo.
Po pouziti LED masku ocistéte a osuste vihkym,
meékkym hadrikem.

Pro dosazeni nejlepsich vysledkl pouzivejte LED mas-
ku na obli¢ej a dekolt 2-3x tydné. Trvalého U€inku do-
sahnete pouze pfi pravidelném a dlsledném pouzivani.
Pfi dlouhodobém pravidelném pouzivani doporucujeme
LED masku na obli¢ej a dekolt pouzivat maximalné 2
mésice, poté jeji pouzivani na 2 mésice prerusit.

Pfi pravidelném pouzivani mdze pispét k:

10.

zlepseni kvality a pruznosti pokozky,
redukci vrasek,

podpore krevniho obéhu,

zlepseni prokrveni pokozky obliceje.

Oblicej a krk jemné ocistéte a osuste. Netrete si plet’
na obli¢eji, aby nedoslo k jeji podrazdéni.

Pro zesileni G¢inku LED masky na obli¢ej a dekolt
mUzete na obli¢ej a krk nanést kosmeticky pfipravek
(napt. pletovy krém, pletovou masku nebo jiny
pfipravek pro péci o plet).

Pred nasazenim masky vyzkou$ejte funkce dalkového
ovladani. k jinému zafizeni nez k pfilozenému dalko-
vému ovladani v baleni.

Pripojte USB kabely masky na obli¢ej a masky na
dekolt k dalkovému ovladani.

UPOZORNEN:I!

USB kabely masky na obli¢ej ani masky na dekolt

NEPRIPOJUJTE k jinému zafizeni neZ k pfilozenému

dalkovému ovladani v baleni.

V pfipadé potfeby spojte masku na obli¢ej s maskou

na dekolt zasunutim zasunutim klapky masky na

dekolt do drazky masky na obliCe;j.

Pripojte napajeci kabel k dalkovému ovladani a poté k

elektrickeé siti.

Nasadte si masku na obli¢ej a podle potfeby pouzijte

nastavec na dekolt. Pro pohodiné a bezpecné

upevnéni utahnéte pfilozeny popruh na hlavu.

Bé&hem pouzivani nectéte knihy, nesledujte televi-

zi ani obrazovku pocitace. Méjte zavrené oci. Pro

co nejpfijemnéjsi relaxacni zazitek doporucujeme

pouzivat LED masku na obli¢ej a dekolt pohodiné

vsedé nebo vleze.

Zapnéte LED masku na obli¢ej a dekolt pomoci dal-

kového ovladani (Start).

UPOZORNEN:I!

Zafizeni nezapinejte, dokud nemate masku spravné

nasazenou na obli¢eji.

Délkové ovladani mlzete dale nastavit:

- Vybér barvy svétla (C1-C8): ¢ervena (C1), zelena
(C2), modra (C3), zluta (C4), fialova (C5), tyrkysova
(C6), bila (C7) nebo automaticky program (C8).

- Nastaveni ¢asu (Time+ / Time-): maximalni doba
nastaveni je 90 minut. Doporu¢ujeme dobu pouziti
v délce 15-20 minut. Po uplynuti nastaveného
¢asu se pristroj automaticky prepne do pohoto-
vostniho rezimu. Pokud nepouzivate tlacitko pro
nastaveni ¢asu, automaticky nastaveny ¢as udrzi
zafizeni v provozu po dobu 30 minut.Nastaveni
jasu (Brightness A1-A9): slouzi k nastaveni intenzi-
ty svétla. PFi prvnim pouziti nastavte nejnizsi inten-
zitu a pfi dalSich pouzitich ji postupné zvysuijte.

- Tlacitko blikani ,Flicker®: aktivuje blikani masky
pro intenzivnéjsi svételny ucinek.

o F1 - zapnuto

o F2 - rychlé blikani

o F3 - stfedné rychlé blikani
o F4 - pomalé blikani

Dlouhodobé pouzivani této funkce se nedoporucuje
(maximalné jednou tydné).

8 ODSTRANOVANI ZAVAD
A NEBEZPECI!

Technické udaje adaptéru

& Y ZimQ Vyrobce: Guangzhou Hongxin Beaut
Osm svételnych reZima Nikdy se nepokousejte pristroj opravovat sami. Pokud Y SalongEquipmen? Co.. Ltd ¥
_ pristroj nefunguje spravné, obratte se na prodejce, u R
Rezim | Barva Ucinek kt.erého jste j?!' Zr?lkoupivli. o 401, Building 2, Xinsheng
C1 Cervena Vyhlazuje jemné vrasky a zlepSuje ° N!kdy nepou%[ve].te p(v)’sko.zeny p'r|str01. Science Park, No. 166
pevnost pokozky. ¢ Nikdy nepouzivejte pfistroj, ktery spadl na zem. Yingbin Avenue West
(07 Zelena Vyrovnava hydrataci pokozky a N . “ . HuaduDistrict, Guangzhou
p)c;ma'hé regl)J/Iovat naZmérngu tvorbu Pokud béhem provozu dojde k poruse, zkontrolujte podle (Location: Room 402
koZniho mazu. nasleduijici tabulky, zda mlZete problém odstranit sami. Building 2) ’
- — - — Jakékoli jiné opravy jsou nepfipustné a vedou k zaniku
C3 Modra Clztl Eokolzkl:_a Ip(;maha zmirfiovat naroku na zaruku.
nedokonalosti pretl. Dovozce: Jaxmotech GmbH
c4 Zluta Sjednocuje tén pleti a zklidiiuje ; Ostring 60, 66740 Saarlouis,
zarudnuti. Problém Mozna pfic¢ina Reseni Germany
C5 Fialova Vyhlazuje nedokonalosti a zlepSuje Pristroj nelze Pfistroj neni Zkontrolujte, zda Model: 1820
strukturu pokozky. t AVNE DEDOI i sieci kabel
zapnout. spravneé pripojen. | je napajeci kabe Vstupni napét: AC 100-240V
C6 Tyrkysova Dodavéa pokozce energii a podporuje spravneé pripojen .
jeji svézi vzhled. k LED masce. Vstupni frekvence: 50/60Hz
Cc7 Bila Podporuje vypnuti hlubsich vrstev Vystupni napéti: 18V DC
okozky a rozjasfiuje mdlou plet.
P y ) ) P Vystupni proud: 1ADC
C8 Automaticky | Poskytuje komplexni péci pro zdravou - —
cyklus a zé&fivou plet v jednom programu. Vystupni vykon: 18 W

6 VYRAZENIi Z PROVOZU
/A NEBEZPECI!

Pokud nebudete pfistroj delsi dobu pouzivat,
doporucujeme jej ulozit na bezpe¢ném misté.

1. Pred uskladnénim LED masku na oblit“;gj a krk
oCistéte, viz kapitola 7 — CISTENI A PECE.
2. Pristroj uchovavejte na bezpe¢ném misté mimo

dosah déti a zvifat.

7 CISTENI A PECE

/\ VAROVANI!

Pred kazdym c¢isténim musi byt pfistroj vypnuty.

NEBEZPECI ZKRATU!

e Nikdy neponofujte pfistroj ani napajeci kabel do vody
nebo jinych kapalin a necistéte je pod tekouci vodou.

e Dbejte na to, aby se pfi ¢isténi nedostala zadna kapali-
na do pouzdra pfistroje.

e Zabrarite vniknuti vihkosti do pfipojovaci zdirky.

Nedostate¢né ¢&isténi pfistroje mize poskodit jeho povrch,
coz ma vliv na délku jeho Zivotnosti a vést k nebezpecnym
situacim. LED masku na obli¢ej a dekolt proto pravidelné
Cistéte.

K ¢isténi pfistroje nepouzivejte agresivni ani drsné Gistici
prostfedky, ani $picaté nebo ostré predméty, protoze
mohou poskrabat a poskodit jeho povrch.

1. Pred kazdym ¢isténim LED masku na obli¢ej a
dekolt vypnéte.

2. Pred ¢isténim nechte pfistroj zcela vychladnout.

3. LED masku na obli¢ej a dekolt Cistéte teplou vodou
a béznym prostfedkem na myti nadobi.

4. Poté vycisténé ¢asti osuste mékkym hadfikem.

/A POZNAMKA!

Vyména LED diod neni mozna.

9 TECHNICKE UDAJE

Typ pfistroje: Kosmetickad LED maska na

Primérna uginnost v 85.36%
aktivnim rezimu:

Uginnost pfi nizkém 83.22%
zatizeni (10 %):

Spotfeba energie bez 0.075 W

zatéze:

Spravna likvidace pouzitych elektrickych a
elektronickych zafizeni (elektroodpadu):
Symbol preskrtnuté popelnice oznacuje, ze elek-
tricka a elektronicka zafizeni musi byt likvidovana

B dslené od béZného komunalniho odpadu. V

souladu s evropskymi pfedpisy nesmi byt pouzita
elektricka a elektronicka zafizeni vyhazovana do
komunalniho odpadu, ale musi byt odevzdana

na uréeném sbérném misté k recyklaci. Obecni
spole¢nosti zajistujici nakladani s odpady zfizuji
sbérna mista, kde mohou domacnosti bezplatné
odevzdat sva vyslouzila zafizeni. Informace o
moznostech odevzdani ve vasem regionu ziskate
na obecnim Uradé nebo u mistni spole¢nosti
zajistujici odpadové hospodarstvi.

11 ZARUKA VYROBCE

Na tento pfistroj poskytujeme zdkonnou odpovédnost
za vady po dobu 2 let a béznou obchodni zaruku
pocinaje datem vystaveni faktury nebo dodaciho listu.
Béhem zaruéni doby budou po predlozeni dokladu

o koupi nebo dodaciho listu v§echny vyrobni a/nebo
materidlové vady bezplatné odstranény opravou nebo
vymeénou vadnych dild, pfipadné (dle naseho uvazeni)
vyménou za rovnocenny vyrobek bez vad.

Vyrobce neodpovida za Ujmu na zdravi ani za vécné
$kody vzniklé v dlsledku nespravného pouzivani nebo
nedostate¢né udrzby.

Zaruka se nevztahuje na snadno rozbitné ¢asti, jako je
napfiklad sklo, plastové dily nebo svételné zdroje.

oblicej a krk
Model: FNM 2606
Material: ABS
Pocet LED diod: 192

138 LED diod pro masku na
obli¢ej + 54 LED diod pro
masku na krk

Prikon: 9,5W

Vstupni napéti: 18V DC

Vstupni proud: 1ADC

Rozmeéry vyrobku: 21 x13x35cm

Cista hmotnost: 0.63 kg

Délka kabelu adaptéru: 140 cm

Technické zmény vyhrazeny!

Technické zmény vyhrazeny!

10 LIKVIDACE

PFi vybalovani dbejte na to, aby se ¢asti obalu (polyety-
lenové sacky, polystyrenoveé dily) nedostaly do blizkosti
dosahu déti. NEBEZPECi UDUSEN:!

Staré pfistroje, které jiz nejsou pouzivany, odevzdejte
na prislusném sbérném misté k recyklaci. Nikdy je
nevystavujte otevienému ohni.

VyslouZilé pfistroje nejsou béZznym odpadem. Jejich
ekologickou likvidaci Ize ziskat zpét mnoho cennych
surovin.

P¥i likvidaci elektrickych zafizeni na skladkach mohou
nebezpecéné latky pronikat do podzemnich vod. Tyto
latky se nasledné mohou dostat do potravniho retézce
a negativné ovlivnit vase zdravi i Zivotni prostredi.

Pred likvidaci pfistroj vzdy znefunkénéte. To znamena,
Ze je nutné vyjmout baterie a zlikvidovat je oddélené.
Materidly pouzité pfi vyrobé pfistroje jsou recyklova-
telné a jsou pfislusné oznaceny. Spravnou likvidaci
pristroje, jeho materialll i obalu vyznamné pfispivate k
ochrané Zivotniho prostredi.

Obalovy materidl zlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy a uloZte jej do uréenych sbérnych nadob.
Pokud ve vasem okoli nejsou k dispozici vhodné
sbérné kontejnery, odevzdejte tyto materidly na
prislusném obecnim sbérném ml'sté

u pfislugnych mistnich organd zajistujicich nakladani s
odpady.

=\ ® Likvidace obalu
( Obal zlikvidujte podle jednotlivych druhd materia-

lu. Karton a lepenku odevzdejte do sbéru papiru,
félie do sbéru pro recyklaci (tfidéného odpadu).

e Zaruka zanika, pokud pfistroj oteviete vy nebo treti
osoba, ktera k tomu nebyla nami opravnéna, nebo
pokud na pfistroji provedete jakékoli Upravy.

e P¥i pouziti v rozporu s uréenym ucelem nelze zarucit
bezpecénost ani spravnou funkci pristroje a zanikaji
veskeré naroky ze zaruky.

e Jakékoli pouziti, které neni popsano v tomto navo-
du k pouZziti, je nepfipustné a vede ke ztraté prav z
odpovédnosti za vady, zaruky i odpovédnosti vyrobce.
e \lyhrazujeme si pravo na tiskové chyby a zmény
pristroje, navodu k pouziti i obalu.

Pokud chcete uplatnit reklamaci, doporu¢ujeme vam nej-
prve kontaktovat prodejce, u kterého jste pfistroj zakoupili.

V piipadé potieby opravy se miZete obratit na nasi zakaz-
nickou linku na nasledujicim telefonnim &isle: +49 (0)6831
505 98 97.

Technicky servis

Jaxmotech GmbH
Ostring 60

66740 Saarlouis
Germany

E-Mail:  service@jaxmotech.de

Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany

Service Hotline: +49 (0)6831 5059897
service@jaxmotech.de
www.jaxmotech.de



INSTRUCTION MANUAL
‘o SeG
FNM 2606

LED FACE AND NECK MASK
7 LED colors

| — |

For proper and safe use of the device, please read
these instructions carefully.

g

Please read the entire user manual, especially the safety
instructions, before using the device for the [Xrst time.
Keep this instruction manual in a safe place for future use.
If you pass on the device, you must also hand over this
operating manual.

This instruction manual is also available for download in
an electronic format:
www.jaxmotech.de/downloads

Or contact us. We will be happy to send you the operating
instructions as an electronic PDF [Xle.

E-mail: service@jaxmotexch.de

Phone: +49 (0)6831 505 9800

EC - DECLARATION OF CONFORMITY

The product described in this instruction manual complies
with all relevant harmonised requirements of the EU. The
complete Declaration of Conformity can be found on our
website: www.jaxmotech.de/downloads.

The illustrations contained in this instruction manual may
differ from the actual design of your device. In such cases
follow the facts described. The manufacturer reserves the
right to make such changes that do not affect the functio-
ning of the device. The device you purchased may have
been changed and may therefore have differences from
the operating instructions.

Nevertheless, the functions and operating conditions are
identical, so that you can use the operating instructions to
the full extent.

Technical changes or printing errors are reserved.

with all applicable Community regulations of
the European Union economic area.

c € Products marked with the XICE* symbol comply

1 SAFETY INSTRUCTIONS

Please read the safety instructions carefully before using
the device. The information contained herein are for the
purpose to protect your health and the device. Failure to
follow the safety instructions may result in serious adverse
effects on your health and damage to your device.

Intended use

The LED Face and Neck Mask — SEG model FNM 2606
—is intended to be a device for cosmetic skin care and
well-being.

The device is exclusively for private use and not for com-
mercial use. This appliance is intended for use at home
and in similar applications, such as:

e in shops, ofX/ces and other work areas,

e in agricultural estates,

e from guests in hotels, motels and other accommoda-
tions,

¢ Bed & Breakfast.

The device is intended exclusively for the operation in-
doors. Operate the device only in the sense of its intended
use. In the event of improper use, the safety and functio-
nality of the device can no longer be guaranteed and any
warranty claim expires.

Explanation of the symbols used

/\ DANGER!

refers to a dangerous situation which, if not averted, poses
an immediate threat to life and health.

/\ WARNING!

refers to a dangerous situation which, if not averted,
may pose possible imminent danger to life and health.

/\ CAUTION!

refers to a dangerous situation which, if not averted,
may result in moderate or minor injuries.

/A NOTE!

refers to a dangerous situation which, if not averted,
results in possible damage to the device.

/\ WARNING!

EXPLOSION HAZARD!

Faulty electrical installation or too high mains voltage can
lead to electric shock.

/A WARNING!

Do not allow anyone who is not familiar with the user
manual to use the device. This device can be used by
children aged below 8 years, as well as by persons with
reduced physical, sensory or mental abilities or lack of
experience and knowledge, if they are supervised or have
been instructed in the safe use of the device and unders-
tand the resulting dangers. Children are not allowed to
play with the device.

Cleaning and maintenance by the user may not be carried
out by children unless they are 8 years of age or older and
are supervised.

The device should be kept away from children younger
than 8 years of age. The device is not a children’s toy.
RISK OF INJURY!

/\ DANGER!

e Do not connect the appliance to the power supply if
the appliance, the power cord or the mains plug has
visible damage.

¢ In case of damage of the device, the housing and
covers, the device must be disconnected from the
electrical circuit.

e |n the event of danger or a defect, immediately pull the
power plug from the socket.

e Never attempt to repair the device yourself. If the

device is not working properly, contact the retailer from

whom you purchased the device.

Never open the case of the device.

e |f the power cord is damaged, it must be repaired by

the manufacturer, customer service or similarly quali-

[Xled persons in order to avoid danger.

Never operate a defective device.

Never operate a device that has been dropped.

Intended for external use only.

Do not look directly into the LEDs. Don‘t look into the

direct light of the mask. Close your eyes while apply-

ing. If the light is still too intense, cover your eyes with

a cotton cloth.

e People with photosensitivity, epilepsy or photosensitivi-
ty-promoting medication, pregnant women, people with
sensitive skin, people who are prone to heat allergies
and people with skin diseases, injuries or scars should
only use the device after consulting a doctor.

/A WARNING!

The device is not a substitute for medical or therapeutic
treatment.

/\ DANGER!

e |f a system part is damaged, avoid open [Xames and
ignition sources. Contact your customer service imme-
diately.

e When unpacking, make sure that the components of
the packaging (polyethylene bags, polystyrene pieces)
do not come within the reach of children.

DANGER OF SUFFOCATION!

¢ Do not connect the device to the power supply until
you have completely removed all packaging compo-
nents and transport locks.

e Only operate the device at 220-240 V~/50-60 Hz AC.

e Warning: Only use the detachable adapter WY-1810
that was supplied with this product.

e Do not use power strips, multiple sockets or extension
cords to connect the appliance to the power supply.

e You need a safety socket that is properly grounded
according to the mains plug and assigned exclusively
to the device. The socket must be fused with a 10 A
fuse or higher. Failure to do so may result in dangerous
accidents or damage to the device.

e The mains plug and the safety socket must be easily
accessible at all times after the installation of the
device.

e The technical data of your electrical supply must corre-
spond with the values indicated on the rating label.

e Your home circuit must be equipped with a circuit brea-
ker for emergency shutdown of the device.

e Do not make any changes to the device.

RISK OF ELECTRIC SHOCK!

e To completely disconnect the appliance from the
mains, the power cord must be unplugged. Never pull
on the power cord when you want to unplug it from the
socket, but always grab the plug.

e Do not carry the device by the power cord.

e Even when the device is switched off, there is voltage
inside the device as long as the power plug is plugged
into the socket.

e The appliance is only disconnected from the mains
when the mains plug is unplugged.

e Thunderstorms can damage electrical appliances. We
recommend that you unplug the device during thun-
derstorms.

e Before any maintenance and cleaning work, disconnect
the device from the power supply.

e Never immerse the device in water or other liquids, do
not clean it under running water.

e The LED face and neck mask must not be cleaned in
the dishwasher.

e Never touch the power plug with wet hands.

e Do not operate the appliance outdoors.

¢ Do not place the appliance in a location where it comes
into contact with water/rain so that the insulation of the
electrical system is not damaged. If liquid enters the
device, immediately disconnect the power plug from
the electrical circuit.

¢ If you do not use the device for an extended period of
time, we recommend that you disconnect the device
from the mains.

e Make sure that the appliance and the power cord
do not come into contact with heat sources (e.g. hot
plates, gas Xlames).

e Do not operate the appliance near explosive and/or
Xlammable vapours.
* Do not operate the device near Xlammable materials.
¢ Do not expose the device to extreme conditions, such
as:
- High humidity or wetness
- Extreme temperatures
- Direct sunlight
- Open Kre

/\ CAUTION!

e Remember the positions of all parts of the device when
you unpack it, in case you need to pack it up and
transport it again.

e Do not use the appliance until all of its parts are pro-
perly in their intended locations.

* Do not let the power cord hang down.

TRIPPING HAZARD!

/A NOTE!

FIRE HAZARD!

* Do not place the device on a hot surface or near strong
heat sources.

* Do not place any objects on the LED face and neck
mask.

* Do not cover the device and the air vents.

* Do not cover or clog openings on the appliance.

e Good ventilation around the unit is required to properly
dissipate heat and to ensure effective operation. There
must be a safety distance of at least 10 cm around the
device.

e The device is not intended to be operated with an
external timer or a separate remote control system.

e The device includes electrical circuits and LED lights.
You must not press or fold the product.

2 CONTENT

After unpacking, make sure that the following parts have
been included:

e LED face mask with head strap and USB cable

Neck extension with USB cable

Remote control

Power cord with adapter

Instruction manual with warranty

3 DEVICE PARTS

a) b)

c) d)

. Face Mask

. Neck Mask

. Head Strap

. Power Cord with Adapter
. Remote Control

a) Power Indicator

b) Function on

c) Light mode on

d) Automatic programme on
e) On/Off button

f) Flicker button

g) Time button

h) Color Select Button

i) Brightness Button

G rOON=

4 INSTALLATION
4.1 Unpacking

/\ WARNING!

RISK OF DAMAGE!

When unpacking the device, do not use pointed or sharp-
edged objects.

1. Carefully unpack the device. Please note the informa-
tion for the disposal of packaging materials in Chapter
10 - DISPOSAL.

2. The device may be protected for transport with trans-
port locks. Remove them completely. Do not use
aggressive cleaning agents to remove leftovers of the
transport locks.

3. Before using the LED face and neck mask, check whet-
her the device is damaged.

4. Check the scope of delivery, see Chapter 2 — CON-
TENT.

4.2 Cleaning

/\ WARNING!

Before each device cleaning, the LED face and neck mask
must be switched off.
RISK OF ELECTRIC SHOCK!

Never immerse the device or power cord in water or other
liquids.

1. Clean the LED face and neck mask with warm water
and standard household washing-up liquid.
2. Dry the cleaned parts with a soft cloth.
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5 OPERATION

A NOTE!

Do not use for more than 15-20 minutes per day.

Do not use for long periods of time.

For a more intense effect, use your usual skin care.

If you are using the LED face and neck mask in combi-
nation with a cosmetic facial mask or skincare product,
we recommend choosing the red LED light. Then clean
and dry the LED mask with a damp, soft cloth.

Ideally, use the LED face and neck mask 2 - 3 times a
week. In order to achieve a lasting effect, consistent
and regular use is necessary.

In the case of permanent regular use, it is recommen-
ded to use the LED face and neck mask for a maximum
of 2 months and then pause for 2 months.

With regular use, the following occurs:

10.

Improvement of the quality and elasticity of the skin
Wrinkle reduction

Blood circulation support

Facial circulation

Gently cleanse and dry the face and neck. Do not
rub your face to avoid skin irritations.

You can apply a cosmetic product (e.g. face cream,
facial mask or skin care product) to the face and
neck to intensify the effect of the LED face and neck
mask.

Test the functions of the remote control before
putting on the LED mask.

Connect the USB cables of the face and neck mask
with the remote control.

ATTENTION! DO NOT connect the USB cables of
the LED face mask and/or neck mask to any device
other than to the included remote control.

If necessary: Connect the face mask with the neck
mask by inserting the flap of the neck mask into the
slot of the face mask.

Connect the power cord with the remote control and

the power supply.

Put the mask onto your face and use the neck exten-

sion if necessary. For a comfortable hold, tighten the

included head strap.

Do not read books, watch TV or computer during use.

Keep your eyes closed. For a wellness experience,

we recommend using the LED face and neck mask

while sitting or lying down comfortably.

Switch on the LED face and neck mask via the remo-

te control (press “Start”).

ATTENTION! Do not turn on the device until the mask

is on the face.

You can also use the remote control for:

- Color selection (C1- C8): Red (C1), Green (C2),
Blue (C3), Yellow (C4), Purple (C5), Turquoise (C6),
White (C7) or Automatic Program (C8)

- Time setting (Time+ / Time -) — maximum setting is
90 minutes. We recommend an application of 15-
20 minutes. When the preset time has elapsed, the
device switches to stand-by mode. When you are
not using the time setting buttons, the automatic
preset time will keep the device in operation for 30
minutes.

- Brightness adjustment (Brightness - A1-A9) to
adjust the light intensity. Set the intensity to the
lowest value at the beginning of the application
and increase the intensity from application to
application.

- With the "Flicker" button, you start the
flickering of the mask, which is used for a higher
and more intense lighting effect.

o F1-0On

o F2 - fast flickering

o F3 — medium-fast flickering
o F4 - slow flickering

Long-term use of this feature is not recommended (maxi-
mum once a week).

7 light modes 8 TROUBLESHOOTING Adaptor Specifications
DANGER!
Mode | Color Effect A G ) ) . Manufacturer: Guangzhou Hongxin Beauty
ci Red Smoothes fine lines and restores o Never try tg repair the device yourself. If your device Salon Equipment Co., Ltd.
firmness is not working properly, contact the retailer where you
c2 Green Balances moisture and controls . ’F\)l:m;a:e:r:tls :Z\g?:ét' e device 401, Building 2, Xinsheng
excess ol o Nexer ogerate a device“;hat r:/alls t.)een dropped Science Park, No. 166 Yingbin
C3 Blue Purifies skin and clarifies breakouts ' Avenue West, Hua'duDlstrlct,
. ) . Guangzhou (Location: Room
Cc4 Yellow Evens skin tone and soothes redness If malfunctions occur during operation, please check the 402, Building 2)
5 P - - - following table to see if you can fix the problem yourself. ’
urple Smoothes imperfections and refines ) ) .
skin texture All cher repairs are not permitted and the warranty claim
expires.
Cé Cyan Energizes skin and revives vitality P Imported by: Jaxmotech GmbH
Cc7 White Plumps deep layers and brightens Ostring 60, 66740 Saarlouis,
dullness Problem Possible Cause | Action Germany
c8 Auto-cycle Provides comprehensive care for an Device can not | Device is not Make sure that the Model: 1820
all-in-one skin radiance be turned on. connected USB cable is cor- }
correctly. rectly connected to Input voltage: AC 100-240V
the remote control Input AC frequency: 50/60Hz
and the power cord Output voltage: 18V DC
6 STORAGE is correctly connec- P ge:
ted to the power Output current: 1ADC
/\ DANGER! supply. Output power: 18W
If you do not use the device for a longer period of time, Averaoe active effi- 85.36%
we recommend that you store it in a safe place. ciencg' IR0
1. The LED face and neck mask should be cleaned Y
before every use - see chapter 7 CLEANING AND Efficiency at low load 83.22%
CARE. (10%):
2. Ke_ep the device in a safe place where children and No-load power con- 0.075 W
animals do not have access to. sumption:
Subject to technical changes!
7 CLEANING AND CARE 9 TECHNICAL DATA 10 DISPOSAL
When unpacking, make sure that the components of
A WARNING! ) c ) the packaging (polyethylene bags, polystyrene pieces)
Before each cleaning, the device must be switched off. Device Type: MC;SSTGUC LED Face & Neck do not come W't’h'n the reach of children. DANGER OF
DANGER OF SHORT CIRCUIT! SUFFOCATION! _
 Never immerse the device or power cord in water or Model Name: FNM 2606 * Old appliances that are no longer in use must be sent
other liquids, do not clean it under running water. Matorial ABS to the responsible recycling centre. Under no circums-
e Make sure that no liquids get into the case during tances should they be exposed to open flames.
cleaning. Number of LEDs: 192 e Old appliances are not unusable waste. Environmen-
e Make sure that no moisture penetrates the connection 138 LEDs for face mask + 54 tally friendly disposal recovers many valuable raw
socket. LEDs for neck mask materials.
Power: 95W e When electrical equipment is disposed in landfills,
Poor cleanliness of the device can destroy the surface of substances that are hazardous to health can enter the
the device, which affects the service life and potentially Input voltage: 18V DC groundwater. Thus, such substances enter the food
leads to dangerous situations. Therefore, clean the LED Input current: 1A DC gh?'n and hg_rm your ?ealth Iac?((jj w_eII-bglng. . "
face and neck mask regularly. - —— e Before you dispose of any old device, be sure to make
gurarly Product Dimensions: 21x13x35¢cm it inoperable first! This means always removing the
Do not use aggressive abrasive cleaners or pointed or Net Weight: 0.63 kg batteries and disposing of them separately.
sharp-edged instruments to clean the appliance, as they Adaptor Cable Length: 140 om e The materials used in the device are recyclable and are

can scratch and destroy the surfaces.

1. Turn off the LED face and neck mask before each
cleaning.
2. Before cleaning, the device must be completely

cooled down.

3. Clean the LED face and neck mask with warm water

and standard household washing-up liquid.
4, Dry the cleaned parts with a soft cloth.

/A NOTE!
It is not possible to replace the LED lights.

Subject to technical changes!

provided with appropriate information. By disposing of
your old device or its materials as well as the packa-
ging properly, you make a significant contribution to
protecting our environment.

e Dispose of the packaging material in the appropriate
disposal containers in accordance with the local regu-
lations of your place of residence.

e |[f there are no suitable disposal containers in your
living area, take these materials to a suitable municipal
collection point.

e For more information, please contact your specialist
dealer or your local municipal waste disposal facility.

N\ ® Disposal of packaging
‘3\ Please sort the packaging for recycling. Put card-

board and paperboard in the waste paper bin and
plastic film in the recycling bin.

Correct disposal of used electrical and
electronic equipment (Electronic waste):
The symbol of the crossed-out waste bin indica-
tes the need for separate disposal of electrical
I . clectronic devices. According to European
regulations, used electrical and electronic
equipment may no longer be treated as normal
household waste, but must be handed in at a de-
signated collection point for the recycling of such
equipment. Local waste management companies
have set up collection points for this purpose,
where private households can hand in their old
appliances free of charge. Please contact your
local authority or the municipal waste disposal
companies to find out about the regional possibi-
lities of returning these items.

11 MANUFACTURER‘S WARRANTY
We offer a 2-year warranty on your device and the
standard commercial warranty from the date of issue of
the invoice or buying receipt.

e Within this warranty period, upon presentation of the
proof of purchase or the buying receipt, all manufactu-
ring and/or material defects that occur will be settled
free of charge by repair and/or replacement of the
defective parts or (at our discretion) by exchange for an
equivalent, flawless article.

e The manufacturer is not liable for personal injury or pro-
perty damage caused by improper use or maintenance.

e Easily breakable parts such as glass, plastic or lamps
are excluded from the warranty.

e The warranty is void if the device has been opened
and/or modifications made to the device by you or a
third party not authorized by us.

e In the event of improper use, the safety and functiona-
lity of the device can no longer be guaranteed and any
warranty claim expires.

* Any use other than as described in this operating ma-
nual is not permitted and will result in loss of warranty,
loss of warranty and exclusion of liability.

e Printing errors and changes to the device, the opera-
ting instructions or the packaging are reserved.

If you would like to make a complaint, we generally re-
commend that you first contact the dealer from whom you
purchased the device.

If a repair is necessary, you can reach our hotline at the
following Service number:
+49 (0)6831 505 98 97.

Technical Service

Jaxmotech GmbH
Ostring 60

66740 Saarlouis
Germany

E-Mail:  service@jaxmotech.de

Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany

Service Hotline: +49 (0)6831 5059897
service@jaxmotech.de
www.jaxmotech.de



